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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari 
doktori (PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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ОАK Roʻyxati 
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boʻyicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar roʻyxatiga kiritilgan. 
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Bogʻlanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 
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keep abbreviations as the head. 

Keywords: anglicism, economic terminology, N+N, Adj+N, apposition, abbreviation, syntactic adaptation. 

RUS VA OʻZBEK TILLARIDAGI IQTISODIY ANGLISIZMLARNING SINTAKTIK 
XUSUSIYATLARI 

Abduqahhorova Gulnoza Abduvahobovna 
Termiz davlat universiteti mustaqil tadqiqotchisi 

Annotatsiya. Maqola iqtisodiy sohadagi anglitsizmlarning rus va oʻzbek tillarida sintaktik moslashuvini qiyosiy 
tahlil qiladi. Zero rus tilida Adj+N hamda appozitiv N+N modellari faol; oʻzbek tilida esa N+N va izohlovchi 
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bogʻlovchi vositalar farqli oʻlaroq qoʻllanadi: rus tilida predlogli qurilmalar ustun, oʻzbek tilida esa kelishik affiksli 
va izohlovchi birikmalar afzal. Chunonchi, валютный своп → valyuta svopi, индекс PMI → PMI indeksi kabi 
yechimlar meʼyoriy. Binobarin, tarjimada Adj+N → N+N oʻgirish, appozitsion juftlikni saqlash va qisqartmalarni 
yadro sifatida tutish amaliy strategiya sifatida tavsiya etiladi. 
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Kirish. Har qanday tilda xorijiy soʻzlar mavjud. Ularning miqdori vaqt oʻtishi bilan 

ortadi, zero bu hol axborot, iqtisodiyot, tibbiyot va texnologiya sohalarining rivoji bilan bogʻliq. 

Jamiyat taraqqiy etar ekan, yangi hodisalar va buyumlar paydo boʻladi, ularga nom talab etiladi. 

Masalan, kiyim-kechakning yangicha turlari yoki turfa texnika vositalari paydo boʻlganda, ular 

uchun maxsus atamalar shakllanadi. Ingliz tili bugun global ilm-fan, biznes va raqamli 

muloqotning asosiy tiliga aylanib bormoqda. Koʻplab yangiliklar avvalo inglizcha atamalar bilan 

yuzaga kelmoqda va aynan shu koʻrinishda boshqa tillarga oʻtmoqda. Inglizcha soʻzlarning keng 

tarqalishi nisbatan yaqin davrda jadallashdi, biroq bu jarayon umumbashariy maydonda 

kechdi. 

mailto:gulnoza8289@gmail.com
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Hozir ingliz tili lingua franca, yaʼni xalqaro aloqa tili maqomiga ega. Ayniqsa 

ishbilarmonlik muhitida faol qoʻllanadi, holbuki uning doirasi faqat xalqaro maydon bilan 

chegaralanmaydi. Kundalik nutqda ham inglizcha kelib chiqishga ega soʻzlar koʻp uchraydi. 

Odatda oʻzlashmalar boshqa tilga yangi tushunchalarni nomlash uchun kiradi [15]; baʼzan esa 

tilning oʻzida mos nom boʻlsa-da, oʻzlashma shakl ohangdorligi yoki amaliy qulayligi bois afzal 

koʻriladi. 

Anglitsizmlar masalasi turli tillar doirasida keng muhokama qilinadi. Mazkur mavzu 

dolzarb, chunonchi, til siyosati, normativ meʼyor va amaliy kommunikatsiya kesishgan nuqtada 

tahlil talab etadi. Shunday savol tugʻiladi: anglitsizm oʻzi nima? U shunchaki xorijiy soʻzmi yoki 

maxsus tipdagi oʻzlashmami? 

Adabiyot tahlili va metodologiya. Anglitsizm atamasi ilk bor 1687-yilda G.Myej 

tomonidan qoʻllangan. U dastlab ingliz tilidan boshqa tillarga koʻchirilgan ibora va ifodalarni 

belgilash uchun ishlatilgan [14: 51]; [13:8]. Keyingi davrda atama mazmuni kengaydi, zero u 

inglizlarga xos odat va hodisalarni ham anglatadigan boʻldi. Masalan, kriket oʻyini hodisa 

sifatida, tushdan keyingi choy esa odat sifatida anglitsizm [13:8] deb atalgan. 

Anglitsizmlar – ingliz tilidan oʻzlashtirilgan soʻzlar yoki birikmalar [1:32] boʻlib, “Usage 

Dictionary of Anglicisms in Selected European Languages” manbasida ular imlo, talaffuz va 

morfologik tuzilishi jihatidan ingliz tilining xususiyatlarini yaqqol namoyon etuvchi oʻzlashma 

birlik sifatida [7] izohlanadi. 

Dastlabki rasmiy taʼriflardan biriga koʻra, anglitsizm – imlo, talaffuz yoki morfologiyasi 

(yoki hech boʻlmaganda shularning bittasi) jihatidan inglizcha ekani aniq seziladigan, biroq 

qabul qiluvchi tilning lugʻat tarkibiga qabul qilingan soʻz yoki iboradir [11:1]; [2]. Boshqa 

olimlar ham shunga yaqin yondashuvlarni taklif etgan: ularda anglitsizm asosan soʻz birliklari 

yoki idiomatik frazeologiya orqali belgilab olinadi [3]; [ 5]. 

Umuman olganda, “anglitsizm” atamasi boʻyicha yakdil qarash yoʻq; u koʻpincha 

“aralashuvning har qanday belgisini qamrab oluvchi soyabon atama” [12: 163]sifatida 

qoʻllanadi.  

Koʻplab tadqiqotchilar anglitsizmlarning Yevropa tillarida keskin koʻpayishi Ikkinchi 

jahon urushidan keyin yuzaga chiqqanini taʼkidlaydi. Bu jarayon radio va teleeshittirishlarning 

ommalashuvi, ommabop musiqa hamda internetning jadal rivoji bilan, zero ingliz tili va 

AQShning global mavqeining mustahkamlanishi bilan bevosita bogʻliq [8: 408]; [11:1 ]; [13:8].  

Hozirgi davrda ingliz tili asosiy donor tilga aylangani bois, anglitsizmlar keng 

qoʻllanadigan tillarni ifodalash uchun yangi atamalar paydo boʻldi. Masalan, 1964-yilda  

R. Étiemble “Parlez-vous franglais?” (“Siz franglis tilida gapirasizmi?”) nomli asarini eʼlon  

qilgan [9]. 

Rus tilshunosligida unga oʻxshash “runglish” termini ham ishlatiladi [6]. Bu, xususan, 

AQShda yashovchi rus tilida soʻzlashuvchi muhojirlar tili uchun qoʻllanadi [4: 4]. 

Koʻplab tillarda inglizcha oʻzlashmalar (anglitsizmlar)ning kengayishi “Global Anglicism 

Database – GLAD” (Global Anglicism Database Network)ni yaratishga turtki boʻldi. GLAD  

2016-yilda anglitsizmlar tarqalishini oʻrganishga qiziqqan olimlar uchun platforma sifatida 

yoʻlga qoʻyilgan boʻlib, bazani muntazam toʻldirish hamda oʻzlashma hodisasini turli tillar 

kesimida tadqiq etishni koʻzlaydi [10]. 

Demak, anglitsizmlar lingvistik tahlil obyekti sifatida hanuz tadqiqotchilar eʼtiborini 

tortmoqda, ularni qiyosiy nuqtai nazardan oʻrganishning rivojlanishi esa lingvistlarning 
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oʻzlashma nazariyasiga umuman daxldor boʻlgan qonuniyatlarni aniqlashga intilayotganidan 

dalolat beradi. 

Muhokama. Iqtisodiy anglitsizm – bu iqtisodiyotga oid tushuncha, predmet yoki 

jarayonni ifodalovchi ingliz tilidan olingan birlik (soʻz, ibora, qisqartma yoki kalkа) boʻlib, 

ruscha va oʻzbekcha iqtisodiy nutqda qoʻllanadi. U terminologik aniqlik va ixchamlik beradi, 

vaholanki imlo hamda terminografik xilma-xillik ham keltirishi mumkin. 

Iqtisodiy anglitsizmlarning sintaktik xususiyatlari gap va birikma ichida qanday 

bogʻlanishi, qaysi rolni bajarishi va qaysi model boʻyicha tuzilishini anglatadi. Bunda ularning 

oʻrni (pozitsiyasi), bosh-tobe munosabati, bogʻlanish vositalari va variantliligi qamrab olinadi. 

Iqtisodiy leksika qatlamiga kirayotgan inglizcha kelib chiqishli birliklar odatda 

compound noun asosida shakllanadi va matnda ot markazli konstruksiyalarni yuzaga keltiradi. 

Rus tilida Adj+N hamda N+N (koʻpincha yaqin appozitiv tartibda) modellari faol, oʻzbek tilida 

esa N+N tipidagi ot birikmasi va izohlovchi birlik keng qoʻllanadi. Appozitsiya – yaʼni qisqartma 

va toʻliq nomning yonma-yon kelishi – ikki tilda ham terminni aniqlashtirishning barqaror usuli 

boʻlib, ayrim birliklar tahliliy janrlarda predikativ vazifani ham bajaradi. 

Rus tilidagi Adj+N modeli, odatda, ruscha affiksatsiya orqali hosil qilingan sifatlovchi 

qism va inglizcha yadro terminidan iborat boʻladi: валютный своп, кредитный дефолт, 

фьючерсный контракт. Bunda bosh unsur – termin (svop, defolt, kontrakt), tobe unsur – 

sohaga ishora qiluvchi sifat (valyuta, kredit, fyuchers). Oʻzbek tilida ana shu mazmun aksariyat 

hollarda N+N yoki izohlovchi birlik orqali beriladi: valyuta svopi, kredit defolti, fyuchers 

shartnomasi. Ru → Uz oʻgirishda sifatlatuvchi tarkib koʻpincha ot birikmasi bilan almashadi: 

валютный своп → valyuta svopi; дивидендная доходность → dividend rentabelligi. 

N+N strukturasi ham har ikki tilda uchraydi. Rus tilida индекс PMI, рейтинг S&P, ETF 

фонд, IPO рынок kabi birliklarda umumiy nom (индекс, рейтинг, фонд, рынок) qisqartma yoki 

nom bilan appozitiv tarzda birikadi. Oʻzbek tilida shunga monand PMI indeksi, S&P reytingi, ETF 

fondi, IPO bozori shakllari koʻproq meʼyoriy sanaladi; bogʻlanish kelishik qoʻshimchalari orqali 

ifodalanadi (-i, -si). 

Appozitsion juftlik iqtisodiy koʻrsatkichlar va reyting birliklarida ayniqsa barqaror: rus 

tilida индекс PMI упал ниже 50 пунктов, oʻzbek tilida PMI indeksi 50 ball pastiga tushdi. 

Bunday tuzilma referensni tez aniqlaydi, statistik birlikni matnning maʼlumotga toʻyingan 

nuqtalarida loʻnda koʻrsatadi. Shuningdek, qisqartmalar – IPO, ETF, ESG, GDP/ВВП/YAIM, CPI, 

PMI – koʻpincha ot yadro sifatida keladi: rus tilida ESG-требования усилились; ВВП вырос, 

oʻzbek tilida ESG talablari kuchaydi; YAIM oshdi. Sarlavha va lead jumlalarda qisqartmalarning 

gap boshiga chiqishi informatsion fokusni kuchaytiradi. 

Bogʻlanish vositalarida tizimlar farqlanadi: rus tilida predlogli konstruksiyalar faol – 

опционы на нефть, налог на прибыль, своп по ставке; oʻzbek tilida esa kelishik 

qoʻshimchalari va izohlovchi birlik asosiy vosita – neft boʻyicha opsionlar, foyda soligʻi, stavka 

boʻyicha svop. Har ikkala tizimda ham yadro koʻpincha inglizcha kelib chiqishga ega termin 

(svop, opsion, indeks), tobe qism esa sohaga yoki parametrga ishora qiladi (valyuta, neft, stavka, 

bozor). 

Janr va auditoriya taʼsiri bilan variantlilik kuzatiladi: cash flow rus tilida кеш-флоу / 

денежный поток, oʻzbek tilida naqd pul oqimi / kesh-flou shakllarida almashadi. Rasmiy-

huquqiy va statistik matnlarda qisqartma + izoh yoki izoh + qisqartma sxemasi tez 
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meʼyorlashadi: yalpi ichki mahsulot (YAIM) / YAIM (yalpi ichki mahsulot); tahliliy OAVda esa 

qisqartma koʻpincha mustaqil yadroga aylanadi. 

Quyidagi jadval asosiy sintaktik modellarning tilga xos koʻrinishlarini jamlaydi: 

Asosiy masala Rus tili koʻrinishi Oʻzbek tili koʻrinishi Izoh/namuna 

Kompozitsiya Adj+N, N+N (yaqin 
appozitiv) 

N+N, izohlovchi birlik валютный своп → 
valyuta svopi 

Appozitsiya индекс PMI, 
рейтинг S&P 

PMI indeksi, S&P reytingi Referensni tez 
aniqlaydi 

Bogʻlanish 
vositasi 

Predloglar: на, по Kelishik/“boʻyicha” своп по ставке → 
stavka boʻyicha svop 

Qisqartma 
yadro 

ВВП вырос; ESG-
требования… 

YAIM oshdi; ESG talablari… Sarlavhada fokusni 
tortadi 

Predikativ 
qoʻllanish 

IPO состоялось; 
рынок в ралли 

IPO muvaffaqiyatli oʻtdi; 
bozor rally holatida 

Analitik janrlarda 
ixchamlik 

Umumlashtirib aytganda, rus tilida Adj+N va appozitsiya oʻqiluvchanlikni kuchaytiradi, 

oʻzbek tilida N+N hamda izohlovchi birlik terminning aniq va meʼyoriy ifodasini taʼminlaydi. 

Qisqartmalar har ikki tizimda sintaktik yadro vazifasini bajaradi; predikativ qoʻllanish yangilik 

va tahliliy matnlarda dalil bayonini ixchamlashtiradi. Shunga koʻra, RU ↔ UZ oʻgirishda Adj+N 

→ N+N modeliga oʻtish, appozitsion juftlikni saqlash hamda ot markazli konstruksiyalarga 

tayangan tarjima strategiyasi eng barqaror va amaliy yechim sifatida tavsiya etiladi. 

Natijalar. Korpus kuzatuvlari iqtisodiy anglitsizmlarning ikki tilda ham asosan ot 

markazli konstruksiyalar orqali barqarorlashayotganini koʻrsatdi: kompozitsion modellarning 

ustuvorligi, qisqartmalarning yadro sifatidagi faoliyati va qisqartma-toʻliq nomdan tuzilgan 

appozitsion juftliklarning keng ishlatilishi muntazam qayd etildi. Darhaqiqat, bu holat 

terminologik aniqlikni oshiradi va matnni ixchamlashtiradi. 

Rus tilida Adj+N hamda N+N (koʻpincha appozitiv yaqinlashuv bilan) modellari yetakchi 

koʻrinish oldi: валютный своп, дивидендная доходность; индекс PMI, рейтинг S&P kabi 

birliklar shuni tasdiqlaydi. Farqli oʻlaroq, oʻzbek tilida N+N tipidagi ot birikmasi va izohlovchi 

birlik ustun: valyuta svopi, fyuchers shartnomasi; PMI indeksi, S&P reytingi. Xolbuki, qisqartma 

va toʻliq atama oʻrni matn ehtiyojidan kelib chiqib almashadi: yalpi ichki mahsulot (YAIM) / 

YAIM (yalpi ichki mahsulot). 

Appozitsiya eng barqaror modellar qatoridan oʻrin oldi. Chunonchi, statistik 

koʻrsatkichlar va reyting birliklarida (PMI, MSCI, S&P, CPI) qisqartma-toʻliq nom juftligi 

terminni tez identifikatsiya qiladi: rus tilida индекс PMI упал ниже 50 пунктов, oʻzbek tilida 

PMI indeksi 50 ball pastiga tushdi. Binobarin, appozitsion yechim referensni aniqlab, 

oʻqiluvchanlikni mustahkamlaydi. 

Predikativ qoʻllanish ham faol zona sifatida namoyon boʻldi. Vaholanki, yangilik va 

analitik tekstlarda anglitsizm kesim pozitsiyasida kelib, tezisni loʻnda ifodalaydi: rus tilida IPO 

состоялось; рынок в ралли, oʻzbek tilida IPO muvaffaqiyatli oʻtdi; bozor rally holatida. Kontekst 

mavjud boʻlganda bunday nomlash izohsiz ham yetarli boʻldi. 

Bogʻlanish vositalarida til tizimlari oʻziga xos yoʻl tutadi: rus tilida predlogli 

konstruksiyalar (опционы на нефть, налог на прибыль, своп по ставке), oʻzbek tilida esa 

kelishik qoʻshimchalari va izohlovchi birlik (neft boʻyicha opsionlar, foyda soligʻi, stavka 

boʻyicha svop) ustuvor. Bosh-tobe munosabatida yadro odatda anglitsizmning oʻzi (svop, 
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derivativ, indeks), tobe komponent esa sohaga yoki parametrga ishora qiladi (valyuta, stavka, 

bozor). 

Abbreviaturalar – IPO, ETF, ESG, GDP/ВВП/YAIM, CPI, PMI – ikki tilda ham ot yadro 

vazifasini bajardi: rus tilida ESG-требования усилились; ВВП вырос, oʻzbek tilida ESG 

talablari kuchaydi; YAIM oshdi. Darhaqiqat, sarlavha va lead gaplarda qisqartmalar gap boshiga 

chiqib, informatsion fokusni tortadi. 

Morfosintaktik moslashuv erkin kechadi. Koʻplik va kelishik koʻrsatkichlari rus tilida 

свопы/свопов; индекса/индексы, oʻzbek tilida svoplar/svopning; indekslar/indeksni tarzida 

qoʻllandi. Atributivlashda rus tilida -ный/-ой modeli (фьючерсный контракт), oʻzbek tilida 

esa izohlovchi birlik (fyuchers shartnomasi) izchil ishladi. 

Variantlilik masalasida janr va auditoriya taʼsiri sezilarli. Cash flow atamasi rus tilida 

кеш-флоу/денежный поток, oʻzbek tilida naqd pul oqimi/cash flow shakllarida almashdi. 

Holbuki, rasmiy-huquqiy va statistik matnlarda qisqartma + izoh (yoki aksincha) sxemasi tez 

meʼyorlashdi, OAV hamda tahliliy yozuvlarda qisqartma koʻpincha mustaqil yadroga aylandi. 

RU ↔ UZ oʻgirishda eng ishonchli strategiya – appozitsion juftlikni saqlash (индекс PMI 

→ PMI indeksi) va Adj+N → N+N mosligi (валютный своп → valyuta svopi; дивидендная 

доходность → dividend rentabelligi). Predikativ yechimlar esa mazmunni ixcham uzatish 

imkonini beradi (IPO состоялось → IPO muvaffaqiyatli oʻtdi). Shunga koʻra, ikkala tilda ham 

qisqartmalarni yadro sifatida tutish, appozitsiyani uslubiy tayanch sifatida qoʻllash hamda ot 

birikmalariga tayangan modellardan foydalanish amaliy natijada eng barqaror va aniq yechim 

boʻlib chiqdi. 

Xulosa. Muxtasar qilib aytganda, iqtisodiy anglitsizmlar rus tilida asosan Adj+N va 

appozitiv N+N, oʻzbek tilida esa N+N hamda izohlovchi birlik asosida moslashadi. Zero 

qisqartmalar (PMI, CPI, ESG, YAIM va b.) koʻpincha yadro vazifasini bajaradi, appozitsiya esa 

terminni tez aniqlaydi; darhaqiqat, yangilik va tahliliy janrlarda predikativ qoʻllanish (IPO 

muvaffaqiyatli oʻtdi) tezisni ixcham ifodalaydi. Rus tilida predlogli qurilmalar, oʻzbek tilida 

kelishik shakllari va “boʻyicha” konstruksiyasi barqaror qoʻllanadi. Chunonchi, валютный своп 

→ valyuta svopi, индекс PMI → PMI indeksi mos keladi. Binobarin, tarjimada Adj+N → N+N 

oʻgirish, appozitsion juftlikni saqlash va qisqartmalarni yadro sifatida tutish maqsadga 

muvofiq; keyingi bosqichda korpus asosida tez-tezlik hamda janrlararo farqlarni sinchiklab 

tahlil etish lozim. 
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